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Bestell-Nr. Zeichnungs-Nr. 
Part No. l 2-4806 Drawing No. 
Reference ____ Ref. du plan 

Datum 
Date 
Date 

10.08.2001 

für Kunde 
for cus tomer 
pour cL i ent Andr i tz 

Kundenzeichnungs-Nr. 
Customer drawing No. 
Ref. du plan client 

Maschinenart 
Machine 
Machine 

90 (90) 
0 

~ 

Pos.-Nr. Bestell-Nr. Zeichnungs-Nr. Stückzahl T echn i sehe Angaben 
1 lern Port No. Orow i ng No. Quant i ty Technicol dato 
Repere Reference Ref. du Plon Quant i le Oonnees techn i ques 

1 124806 1 P400-PG20-460 
2* 1 PH400-PG20-381 

3* 1 PH400-PG20-356 

4 116295 86.205 1 PGH20-A220-RP5 
5 116296 86.204 1 PGH20-J210-RP5-K 

II 366782 35.83.00 1 QSG2400-l 3/8° C6J 
12 376105 agraset 122 1 
13 023477 35.27.00 1 FG2400-~120 

21 121144 35.00.03 2 
22 084099 63.27.00 2 BM8xl 
23 120716 35. 13.21 1 RG P400-S4 
24 020617 61 .05.08 2 IS08752-10x80 
25 124968 75.43.103 1 S4LH-330 
26 123088 61.03.03 1 IS08750-6x35 
27 123018 68.18.22 1 S4L 
28 123621 60.15.02 2 6xl4 
29 123019 68.18.23 1 55 
30 124969 75. 45. 196 1 S5H-305 
31 043427 63. 11. 02 2 AM6 
32 119564 36. 14. 21 + 1 RG P400-SS 

SI 117229 86.20.00 2 
52 198303 80.64. 102 1 
53 120025 86.24.05 1 n=RPS 
54 044321 82.36.03 1 

90 120777 agraset 209 1 
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*Bei Bestellung zusätzlich Bestell-Nr. der Position 1 angeben ! 
When ordering, part No. of item 1 must also be indicated ! 
En cas de commande, indiquer aussi La reference du repere 1 

Benennung Oescriplion Designation 

Gelenkwelle mit Schutz PTO drive shaft with quard Transmission avec protecteur 
Innere Gelenkwellenhälfte mit Inner PTO drive shaft half wi th Demi-transmission interieure avec 
äußerer Schutzhälfte outer guard half demi-protecteur exterieur 
Äußere Gelenkwellenhälfte mit Outer PTO drive shaft half wi th Demi-transmission exterieure avec 
innerer Schutzhälfte inner guard half demi-protecteur interieur 
Äußere Schutzhälfte Outer guard half Demi-protecteur exterieur 
Innere Schutzhälfte Inner guard half Demi-protecteur interieur 

QS-Gabel komplett QS-~oke complete M&choire QS complete 
OS-Verschluß komplett; Größe B QS-Lock complete; size B Verroui LLage QS complet; t~pe B 
FLanschgabeL Flange ~oke M&choire a bride 

Kreuzqarnitur komplett Cross and bearinq kit complete Bloc croisi Llon complet 
Keqel-Schmiernippel Lubrication Fi ttinq Graisseur 
R i L Lenqabe L lnboard yoke M&choire a qorqe 
Spannstift Spring-t~pe straight pin Goup i L Le elas t i que 
Profi Lrohr; gehärtet Profile tube; hardened Tube profi le; cemente 
Spiralspannsti Ft Spring-t~pe straight pin, coi Led Goup i L Le elas t i que sp i ra Lee 
Dichtring für Innenprofil Sealing ring for inner profi Le Joint pour profi L interieur 
Schraube Screw Vis 
Dichtring für Außenprofil Sealing ring for outer profi Le Joint pour profi L exterieur 
Profi Lrohr mit Schmiernippel Profi Le tube with Lubrication Fitting Tube profi le avec graisseur 
Kegel-Schmiernippel Lubrication Fitting Graisseur 
R i L Lengabe L lnboard ~oke M&choire a gorge 

Gleitring Bearing ring Bague de glissement 
Abdeckunq Cover Obturateur 
Schutztrichter; n= Rippenanzahl Guard cone; n= Number of ribs Cone protecteur; n= Nombre d'ondes 
Haltekette Safetl.j cha in Cha1nette 

Bedienungsanleitung (West) und Service instructions (Westl and Not i ce d' emp lo i (Questl et 
GEFAHRENHINWEIS-Aufkleber WARNING decal etiquette d'avertissement 

Ablage-Nr. 
F i Le-No. EL ANOR 1 124806 
RCF. de c Lassement - - CAO-Ersotzteilliste-A3EL 


